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Doine din Bihor. 
Culese de T Daul 

Frundă verde, frundă fragă, 
Tu mândruţă 'mi-ai fost dragă 
Şi de dragă ce 'mi-ai fost, 
M'ai făcut a (fire prost, 
Dar' na mândră-un ban bătut 
Şi-'mî desleagă ce-ai făcut. — 
„Bade' nu pot se-'ţi desfac, 
Cam făcut se mori de drag". 

De nu 'ţi-ar fl mândro dor, 
N'ai face calea covor*) 
Tremurând cu capul gol. 
De nu 'ţi-ar fi mândro milă, 
N'ai fugi seara 'n grădină 
Tremurând cu furca 'n mână. 
De aşi scî, că mor de drag 
La fete din ochiu nu trag, 
Codată una-am ochit 
Si d'atunci am nebunit! 

Frundă verde 'n dumbrăvita, 
De s'ar face, mândruliţă, 
Peptul teu o grădiniţă 
Ochii două garofiţe 
Şi guriţa funtâniţă, 
S'adăpi pe badea din ea 
De acum pănă-'i lumea, 
Diua, noaptea când va vrea 
Şi când numai va putea. 

Dragă mândră bihoreana, 
Fă cu mine o pomană; 
Imprumută-'mi păn' la vară 
A ta dulce sărutare. 
— Bade, te-a-i împrumuta, 
Mă tem că te-'i supăra, 
De-oi cere şi camătă. 
— Cere, mândră, câtă-'i cere, 
Nu le-om face pere-mere. 
Pentru al teu sărutat. 
Doar nu m'oi băga 'n păcat, 
Că 'ţi-oi da dece 'napoi 
Să scie si-a vosti de noi. 

Câte mândre-'s p'ingă Criş 
Toate dic că-'s din Beiuş ,**) 

*) Covor = cale frumoasă. **) Beiuş şi Urviş = comune 
în Biharia. 

Numai nana, mândra Floare 
Că n'are cisme 'n picioare, 
Ea spune că-'i din U r v i ş , 
Dacă-'i rea calea 'n petriş 
Nu poate mere 'n Beiuş. 

Codrule-ajungă-te bruma 
Cum ai putut perde urma, 
De o-ai fi perdut pe coastă 
Aş dice că-'i urma 'ntoarsă, 
De o-ai fi perdut pe vale 
N'oi mai sci eşi 'n cărare, 
Că codru-'i la mijloc des 
Din codru nici-când nu es, 
Că cu codru m'am prins frate 
Se 'mpărţim averea 'n parte! 

Cântă puiul cucului 
In mijlocul codrului, 
Ş'aşa cântă de uşor 
Leagănă frundă de dor, 
Ş'aşa cântă d'amărît 
D'asvîrle frunda pe rît! 

De-'i călca din loc în loc 
De străin nu ai noroc, 
Că străinul te tot pasce 
De nu te mai poţi cunoasce, 
Cai avut odată mumă, 
De-'i călca din urmă 'n urmă, 
Cai avut odată tată 
De-'i călca din peatră 'n peatră. 

Un sfîrşit jalnic. 
Din vieaţa măiestrilor. — De loan Popovici . 

(Urmare). 

în Dumineca sf. Mării puţină mâiestrime fu
sese la biserică, căci mai toţi încărcau cociile se 
plece la tîrgul Făgetului. 

Nici Iosif n'a fost, dar' nici la tîrg nu se 
ducea, fiindcă n'avea negoţ. . 

Ce-'i drept, se dase în vorbă cu Petoa_Guşatu, 
ca se meargă se-'i ajute, dar' îşi' luă seama şi 
nici pomană de învoială. 

Socru-seu înse, maistor Ghiţă, cu doue lădi 
pline aştepta se-'i vină chirigiul. 

Nu-'i vorbă, în totdeauna cu doue lădi ple
case el la tîrgul ăsta, căci era înaintea sf. Mării 



şi oamenii având bani se căpătuiau pentru iarnă, 
dar' mâhnit ca acuma nici-odată n'a fost. 

De vr'o săptămână Ana era la el, căci nu 
mai putu se rabde bătăile bărbatului şi asta îl 
rodea pe maistor Ghiţă la inimă şi în câteva dile 
îl slăbise de părea ca sculat dintr'un beteşug greu. 

Era în gând s'o iee şi pe ea la Făget, dar' 
când o vădii plângând nu mai dise nimic, căci 
din lacremile ei înţelese, că de ruşine 'i-s'ar rupe 
inima. 

„Lasă, Ano, că m'oi duce şi singur", oftă 
el, „tu însă feresce-te şi închide bine poarta şi 
aibi de grije se nu vină, căci prăpăditul ăla e în 
stare se facă toate". 

Şi eşi în ocol se vadă de sunt toate la în
demână, apoi se duse la uliţă. Nevădend înse 
cocia, tuşind se întoarse în casă. 

„Ci nu mai plânge, Ano, că n'o se te omori 
acuma; sciu eu că 'ţi-e greu, dar' ce se faci, aşa 
'ţi-a fost scrisa. . . . Va da Ddeu un tîrg bun şi, 
vom face noi ce va fi bine, dar' nu te cânta şi 
nu te frânge atâta, că '1-a bate Ddeu şi pre el, 
'l-a bate". ^ - ' 

Un uruit de cocie răsunând, maistor Ghită 
deschise fereastra. „Bine că vine odată", grăi el 
eşind afară. 

„Ce aţi întârdiat atâta?" 
„Am încărcat ântâi la mine", răspunse _Gică 

lui Harămbaşa sărind din cocie. 
Se~apucară apoi de încărcat. Ana nu se 

arăta pe afară, dar' Gheorghiţă scotea şi el câte 
un laţ, câte o rudă, întrebând mereu pe moşu-
seu, că unde se le pună şi; mulţumit de isprava 
ce o făcea, îi rîdeau ochii de bucurie. 

„De-ar da Ddeu se cânte când vom veni 
acasă", grăi Harămbaşa legând lădile, „sciu c'am 
bea un aldămaş". 

„Au trecut vremile acele, Gică, şi pare-'mi-se 
că tîrgul ăsta o se fie slab, căci n'au prea fost 
bucate". 

„Ce va da Ddeu, maistor Ghiţă". 
„Ddeu dragul de el, că dela Paşti pană acuma 

tot rău am dat-o cu tîrgurile . . . . " 
„Dar' du-te în casă, maistor Ghiţă, că tu

şeşti; las', că pun eu cu chirigiul arheul şi ce 
mai e de încărcat, încărcăm noi şi singuri. 

„De omenie om Gică ăsta", dise el Anei 
punendu-se pe scaun, „şi de treabă, dar' fără de 
noroc, — aşa-'i în lumea asta", oftă el, dar' ne-
avend stăveala scoase straiţa cu merinde şi bunda. 
„Me tem că ne ploauâ, Gică". 

. „Nu cred". 
„Ba, Gică, ne va ploua, că s'a muiat sarea 

în sărăriţă; — aţi legat bine rogojinile?" 
„Legat". 
Şi fiindcă încărcatul era gata, maistor Ghiţă 

îşi lua remas bun dela fată-sa. -ţ-» 
înalt de stat, bine făcut, cu ochii vineţi şi 

cu perul argintiu, de n'ai fi sciut, că e cu ză-

puşală, ai fi dis că trăesce 100 de ani, atât era 
de păstrat. 

„Lasă, Ano, nu te cătrăni", grăi el mişcat, 
„fii pe pace, nu-'mi —, că două dile vor trece". 

Dar' vădându-'şi fata atât de perită 'i-se rupea 
inima bucăţică cu bucăţică şi, aşa, fără se-'şi dee 
seama şi fără se simtă, că şi lui îi curg lacremile, 
o sărută pe frunte. Luă apoi pe nepotu-seu în 
braţe şi-'l tot sărută. Aşa de greu îi venia se 
plece, căci 'i-se părea, că n'o se-'i mai vadă nici
odată. 

„Gata eşti, maistor Ghiţă?" 
„Gata", şi c'un „sănătate bună" abia şoptit 

eşi afară. 
Când se se suie în cocie îşi făcu trei cruci 

şi dise un „Doamne ajută", apoi se puse în_si-
reghe lungă chirigiu. Şi precând cocia pleca, el 
trist mai aruncă odată ochii înspre casa lui. 

Era căldură mare şi de multă vreme nu 
plouase, ear' praful se ridica din picioarele cailor 
de abia vedeai. 

Pe maistor Ghiţă îl năpădi tusa. 
„Lasă-me pe mine înainte...." 
„Nu, Gică, că înapoi nu pot, înapoi me nă

duşesc", gâfâi prin tusă, „aci tot mai aburesce 
vântul şi 'mi-e mai uşor". 

Ear' când se apropiau de dealul viilor pu
nând mâna la buzunar dise: „Gică, de-'mi va fi, 
— ferească Ddeu, — reu, eată aci e lumina", 
şi-'şi făcu cruce, căci treceau prelungă o cruce 
de lemn ridicată în marginea drumului. 

Gică nu răspunse nimic şi nici nu se miră, 
căci din vorbele măiestrilor, care umblase cu 
maistor Ghiţă la tîrguri înţelesese, că el nu pleacă 
la drum fără lumină. 

Suiseră dealul viilor şi casa cu două coşuri 
o lăsaseră în urmă fără să mai schimbe vre-o 
vorbă, ti tăcuţi şi gânditori se uitau când la pă
durea din dreapta, când la dealurile din stânga 
ce se ridicau unele preste altele pană în fundul 
zării. 

La „dealul Giurjr" chirigiul lăsa caii în paşi, 
căci erau plini de sudoare. 

„Ce oameni blăstemaţi", grăi maistor Ghiţă 
când fură în vîrful dealului, „şi crucea le stă în 
cale". 

„Hai s'o ridicăm, Gică", şi amândoi cobo-
rîndu-se din cocie ridicară crucea şi o aşedară 
cum putură. 

Şi fiindcă chirigiul oprise caii să mai răsufle, 
Gică începu vorba: „Dar' cine-a mai pus şi crucea 
asta tocmai în vîrful dealului?" 

„Ei, Gică, oamenii multe vorbesc, că din 
bătrâne vremi s'au pomenit cu crucea pe locul 
ăsta. Eu inse, dela fie-iertat maistorul meu, am 
audit acum 36 de ani — ba, vor fi şi mai bine, 
că ar fi ridicat-o un domn. Dicea el, că dom
nului aceluia 'i-s'ar fi spăriat caii când se dee 



la vale, şi de n'ar fi sărit iute jos, pomină s'ar 
fi dus de el". 

„Şi se scii tu, Gică, că multe primejdii s'au 
întâmplat pe locurile aceste; mulţi s'au răsturnat 
si nu pe puţini 'i-au jăfuit lotrii, — suspină el, 
„pre mine m'a ferit Ddeu pană acuma şi cât 
amar de drum am luat şi eu în pept". 

„Se plecăm?" întrebă chirigiul frecând ure
chile cailor. 

„Aşteaptă-ne în vale", răspunse maistor Ghiţă 
si porni cu Gică pe jos urmând vorba: 

„Aşa deu, e bine acum de mers la tîrguri, 
că drumurile sunt bune şi locurile curate, dar' 
precând tu nu erai pe lume, noi cuminecaţi plecam 
la drumuri. — Nu-'i vorbă, drumurile au fost rele, 
dar' tîrgurile erau bune şi negoţul se vindea cu 
preţ". 

„Alte vremi erau atunci, Gică", tuşi maistor 
Ghiţă, „dar' şi alţi oameni, nu ca acuma; şi tot 
mai rău o să fie, că lumea tare s'a stricat". 

„Unde-ai fi pomenit pe vremea mea", şuşcăi 
el, „ca feciorii şi calfele să şeadâ cât e noaptea 
la birt şi să se joace 'n cărţi? Cine mai scia 
atunci de căfană, de modie şi de câte toate? 
Lucram cât era lungul săptămânii şi Dumineca 
mergeam la biserică, ear' la maistori şedeam cu 
anii, — nu ca acum, să vină la biserică când le 
dă în gând şi maistorii să-'i schimbe în toată luna. 
Eu, Gică, 10 ani de dile am lucrat tot la un 
maistor^pănă m'am însurat, şi 'mi-a mers şi bine 
şi rău, dar'" -— 

„Va fi fost, maistor Ghiţă, va fi fost, dar' 
pe vremea d-tale nu erau dăjdiile aşa de grele 
şi nici nu erau atâtea câte sunt astădi". 

„Aşa-'i Gică, erau mai puţine biruri şi nici 
acum n'ar fi ele multe şi grele, dacă oamenii ar 
fi mai cu socoată la cheltuieli. Şi vedi, adi lumea 
scornesce multe, câte mirodenii toate, ear' noi 
ne ţinem cu lumea şi facem şi cu cap şi făr' de 
cap. De ce să facem noi? Las' să facă cei cu 
averi, noi să ne vedem d'al nostru şi să trăim 
de adi pe mâne, cum dă Ddeu, în cinste şi în 
omenie " (Va urma). 

A f r o d i t a . 
O povestire din vechia Elada. De Ernst Eckstein. — Traducere 

din nemţesce. 

(Urmare). 

Neaira observă aceste şi triumful rece, care 
eu toată stăpânirea de sine se oglinda în ochii 
ei, făcu dintr'odată loc unui alt simţământ. Ii 
părea, că toate ranele ce 'i-le înfipse contrarului, 
'şi-le înfipse sieşi. Şi ea îşi aduse aminte de 
trecutul cel frumos şi de amorul delicios tăinuit, 
care îi răpise pacea şi totuşi o făcuse fericită, 
nespus de fericită. Adevărat, că îndată o cuprinse 
earăşi mania, când îşi aduse aminte de iubirea 
sa refusată de Acontios, dar' reamintirea odată 

redeşteptată nu se şterse aşa de curând. O pu
tere magică o îmboldise să ese din îmbuldeala 
pieţei. Satisfacţiunea dârză, sălbatecă, ce o sim
ţise pană aci, făcu loc şimţirei unei complecte 
sfâşieri interne. Ea grăbi cătră casă; puse ză
vorul la uşa camerei sale strimte şi neprietenoase 
şi, oftând din aduncul inimei, se aruncă pe pat. 

Acontios se duse într'aceea cu Melanip la 
locuinţa preotului. Mai aveau trei oare pană să 
se suie în corabie. Clitifon, sclavul cel credincios, 
puse la însărcinarea stăpânului seu în rînd afa
cerile cu mătuşa Coronis, plăti ce mai rămăsese 
de plătit şi aduse ca unica avuţie, ce judecătorii 
lăsaseră exilatului, acea sărăcăcioasă straiţă de 
drum, cu care venise din Mylasa la Milet. O în
cercare de a mai vorbi odată cu Cydipe, nu avu. 
succes. Charidemos pusese pre fiică-sa sub paza 
cea mai strictă. Astfel petrecură cei doi bărbaţi 
restul dilei în convorbiri serioase. Acontios, la 
început nemângăiat, deveni din ce în ce mai 
liniştit. Melanip cunoscea insula Rheneia, pen-
tru-că fusese cândva pe dînsa; — ea era o lo
calitate stâncoasă, fără frumseţi naturale, dar' totuşi 
stropită în deajuns de Cronion, deul ploilor, şi 
scăldată întocmai ca şi cele mai încântătoare in
sule ale Archipelagului de apele atotcuprinzăto
rului Poseidon, ale cărui talazuri vîjeitoare aduGeau 
salutările dela malul Miletului. Pe ţermul nord-
vestic, mai puţin sălbatec, crescea măslinul şi printre 
ţarinile cu orz înfloriau anemone cu colori vii şi 
acantusi cu verdeaţă închisă. Corăbiârîî mîîesieni, 
care întemeiaseră aci un sat, erau oameni oneşti, 
îngăduitori,, care vor întimpina cu bine pre cel 
exilat şi-'i vor tinde mână de ajutor, când tre
buinţa va cere. Tatăl palidului Oloros petrecuse 
odinioară un an întreg pe insula Rheneia, şi când 
Miletul îi dăduse voia să se reîntoarcă, lăuda fără 
încetare purtarea coloniştilor şi înduplecă pre po
litia materă să le ierte dăjdiile prescrise pe timpul 
celor trei olimpiade. 

Astfel îi succese preotului să-'i inspire tirie-
rului curagiu şi tărie sufletească. 

Precând soarele se apropia de asfinţit, Acon
tios se urcă în triera, care cu începerea nopţii 
avea să plece în călătoria sa maritimă. Fiind el 
însoţit prelungă cei doi străjuitori cu suliţi ai 
archontei şi de Melanip, căpetenia soliei primi pre 
cel exilat, cu oare-care consideraţiune. El îi per
mise să remână pe pod şi să facă mişcare după 
plac. Melanip mulţumi prietenosului bărbat de 
stat şi se retrase apoi, după-ce mai îmbrăţişase 
odată pre tinărul artist. îndată să şi dete sig
nalul pentru ridicarea ancorelor. 

în curs liniştit şi regulat trecu corabia pre
lungă Insulele tragasaice pentru a ajunge în marea 
largă. Preste vîrfurile Munţilor de Latmos, al 
căror pisc mai îndepărtat era încă atins de re
flexele soarelui asfinţit, se ridica palidul disc al 
lunei, prevestind o noapte senină, liniştită. Tot 



mai tare se perdea oraşul în umbrele amurgului. 
Vîjeitul monoton dela prora corăbiei şi lovirile 
apei cu lopeţile ce în tact se ridicau şi se cu
fundau, împreună cu amurgul palid, argintiu, con-
tribuiră a muia cu totul pre Acontios. încă pană 
a nu trece preste Capul trogilic, obosit de agi
taţiunea prin care trecuse, se duse se se pue în j 
pat O posomorită nesimţire, care-'l cuprinse după 
atâtea lupte dureroase, îl făcu se adoarmă mai 
curând, decum s'ar fi aşteptat. Dar' somnul nu-'i 
era recreator. Neîncetat se silia, se arunce dela 
sine laţurile, în care Conon părea că voiesce se-'l 
prindă. Şi când credea, că învinsese o vrăşmăşie 
şi că delăturase o pedecă, o alta mai primejdioasă, 
mai neaşteptată 'i-se punea în cale cu o necre-
dută obstinare, — nehotărîtă încât pentru cuprins 
şi formă, dar' dureroasă şi neplăcută ca pedecă 
a propriei voinţe. Era visul acela stereotip al 
trăpădării neputincioase, care de obiceiu însoţesce 
frigurile spirituale şi cele trupeşei. 

Aproape în acelaşi moment, în care triera 
cu solia îşi ridicase ancorele, eşi din unul din 
sinurile mai părăsite ale Insulelor Corassice un 
vas, care, având aceeaşi iuţeală ca si vasul milesian, 
trebuia se-'i taie drumul tocmai între Samos şi 
Argia. Era spaima Archipelagului: Chalaze, triera 
temută a piraţilor lemnici, trainică şi agilă, precum 
nu era alt vas din toate câte brăzdau Marea-
Elertică. Luând la început puţin cursul spre sud, 
vasul Chalaze reluă după doue oare cu totul di
recţia spre vest. Comandantul, fa Henioeh cu 
barbă stufoasă, cu o statură de uriaş şi cu o 
fîsionomie de barbar, stătea aplecat, cu încă alţi 
doi încreduţi ai sei, preste un pergament cam 
afumat, care în conture primitive arăta ţermul 
Asiei-Mici şi jumătatea vestică a Archipelagului. 
Din când u rcând eşia pe pod şi se consulta cu 
un al treilea, care, răzimat de catarg, observa 
cursul stelelor. 

Chiar şi din adunca tăcere ce o observau 
corăbierii acestui vas puternic se putea înţelege, 
că Chalaze pândesce după un însemnat vânat, 
în adevăr, ei îşi puseră ochii pe vasul, care ducea 
solia Miletului. Conon, care apreţia după ade
vărata stare a lucrurilor influenţa tinărului Oloros 
şi a partidului lui, care se sporia pe di ce merge, 
neliniştit de altcum şi de agitaţiunea sufletească, 
care e soaţă nedespărţită a crimei, se temea, ca 
nu cumva Acontios şi în depărtare se-'i remânâ 
un adversar primejdios, încercând cu neobosită 
stăruinţă a-'şi dovedi nevinovăţia. A împedeca 
pre Oloros şi pre Melânip ca să nu se pună în 
corespondenţă cu cel exilat, nu era cu putinţă; 
disposiţiunea poporului era inprecalculabilă; şi 
cine putea se prevadă prin ce întâmplare a sorţii 
s'ar schimba situaţia lui Acontios? Pentru a de-
lătura cu totul pre rivalul urgisit, era numai un 
mijloc: dacă Conon nu voia se-'şi iee refugiul la 
mijlocul extrem, — la uciderea lui într'ascuns, — 

el trebuia să caute cu ori-ce preţ a-'i răpi pentru 
totdeauna libertatea personală. Astfel ajunse dim
preună cu Phintias la idea, de a pune mâna pre 
cel condamnat încă înainte de ce ar ajunge la 
locul destinaţiunii şi a-'l duce la unul din tîrgurile 
cele mari de sclavi, unde să poată fi vândut cuiva 
din vr'una din îndepărtatele teri barbare ale Asiei. 
Phintias născocise aceasta idee, nu fără cugetul 
reservat, că cu această ocasiune piraţii lemnici 
prelungă mita ce o avi primit dela Conon, vor 
mai ajunge şi în parte la câte un chilipir bun. 
Trimişii fastuoşi, se 'nţelege, aveau la sine con
siderabile sume de bani gata, afară de darurile 
preţioase, pre care le duceau cu sine pentru a 
le distribui în numele oraşului pe la membrii dis
tinşi ai senatului din Corint. Piraţii se legaseră 
a da bună pace solilor, ca să-'şi continue calea, 
după-ce Acontios va fi răpit, şi Phintias chezăşui 
cu capul seu, că promisia se va ţine. Sumele 
de răscumpărare, care ca chilipir vor cade aşa 
ca din întâmplare în manile lor, nu-'i făceau vi
cleanului servitor al templului nici o grije, aşa 
ceva nu era deloc în contra literei învoirii date. 

încunosciinţat cu multe dile mai nainte de
spre tot ce-'i trebuia să scie, Olbios, Heniochul 
cel musculos şi cu putere, se puse, sigur de reu
şită, pe lucru. Vasul milesian avea, ce e drept, 
câţiva ostaşi, dar' harnici de luptă erau numai 
pe jumătate câţi în corabia piraţilor. De vr'o 
cinci sau şese ani tncoaci această regiune a Ar
chipelagului era pe deplin sigură. Piraţii din 
Lemnos, de multe-ori aduşi în strîmtoare, se re-
trasera tot mai mult înspre nord; era obştească 
credinţa, că trecuse cu totul timpul pentru expe
diţiile lor în părţile sudice, mai ales de când cu 
înfricoşatul judeţ ce-'1 făcură Atenienii nu tocmai 
de mult asupra echipagiului duor corăbii de piraţi. 
Abstrăgând dar' dela numărul covîrşitor al pur
tătorilor de arme proprii, Olbios putea se se ra-
zime şi pe efectul ce-'l va ave o surprindere. 
Afară de aceste Olbios mai scia, că înarmaţii de 
pe vasul solilor erau numai ostaşi de paradă, care 
nici-când n'au fost în luptă. 

La o oară după medul nopţii 'i-se raporta 
Heniochului, că în direcţiunea dela malul milesian 
se arată o corabie. Mărimea vasului, care se 
apropia cu iuţeală, steguleţele de paradă, care, 
de o neobicinuită lungime şi lăţime, fâlfăiau ca 
adevărate steaguri în lumina argintie a lunei, nu 
mai lăsau nici o îndoială, c ă piraţii aveau înaintea 
lor ţelul expediţiei lor îndrăsneţe. Olbios dete 
imediat porunca pentru a sta gata de luptă. Dacă 
cumva triera milesiană nu s'ar opri de bunăvoie 
şi n'ar voi sé împlinească pretensiunile celor de 
pe vasul Chalaze, atunci vasul contrarilor are sé 
fie atacat şi desarmat după toate regúlele unei 
lupte navale. 

Cele două corăbii se apropiara pană la o 
distanţă de câteva sute de paşi. Cei de pe co-





rabia milesiană ţineau vasul Chalaze de o co
rabie de comerciu ateniană şi în consecuenţă 
îşi îndreptară fără nici o temere toată luarea 
aminte asupra încungiurării unei ciocniri. Curios 
îi părea însă cârmaciului, că pretinsa corabie de 
comerciu nu numai nu se feria şi ea din cale, 
ci dimpotrivă îşi îndrepta cursul drept înspre co
rabia milesiană. Observând aceasta, comandantul 
milesienilor dete porunca de a înceta cu veslarea, 
şi fiindcă atâta nu fu deajuns, porunci chiar se 
cufunde lopeţile în apă în contra curentului, pentru 
a reduce iuţeala cu care înaintau. 

Acum îşi mai modera şi Chalaze iuţeala. 
Olbios, căpetenia piraţilor, apăra pe partea cea 
mai înaintată a prorei şi strigă cu glas răsunător 
preste ape, că în afaceri importante are se vor
bească cu comandantul trierei. 

„ Cine sunteţi voi ?" întrebară cei de pe vasul 
milesian. 

„Călători ca şi voi", răspunse Heniochul. 
„O nenorocoasă întâmplare ne silesce să cerem 
se vă întrerupeţi pe câteva momente călătoria 
voastră. La malul Icariei perdurăm pre Aietes 
cel bălan, cântăreţul şi măscăriciul nostru. Am 
jurat deci pe Poseidon, cel-ce pământul încun-
giură, că cel dantei vas, pre care-'l vom întâlni 
în calea noastră, va ave se ne despăgubească. 
Permiteţi dar', ca se ne urcăm pe corabia voastră, 
pentru a ne alege dintre cei dela voi pre acela, 
care ne va plăcea. Dar' ca să sciţi de mai na-
inte, cui aveţi se împliniţi această rugare, eată 
vă spun: eu sunt Olbios, uriaşul din Lemnos, şi 
vasul nostru este faimoasa Chalaze, ale cărei ex
pediţii glorioase în ţinuturile Tesaliei, ale Mace
doniei şi ale Troadei abunăseamă nu vă sunt ne
cunoscute. (Va urma). 

Gloriile timpului modern. 
(Taifas original). 

Ci-că timpul, în care trăim, ar fi nemernic, păcătos 
ca vai de loc, vrednic de osândă ş. c. 1. Aş! Calumnii, 
calumnii iscodite cu intenţia făţişe, de a pune lumina sub 
obroc. Supărat foc pre aceia, care pun asemenea ca
lumnii în cârca timpului strălucit şi glorios de astădi, am 
luat hotărîrea se scot la iveala cuvenită, fie şi numai o 
frântură din minunile datorite timpului modern. 

Veacuri trecute şi viitoare ascunde-ţi-ve înaintea pre-
sentului şi înlături, voi, care aveţi obrazul se cârtiţi 
eac'aşa din senin, în credinţa deşeartă, ca-şi-când odini
oară toate ar fi mers strună faţă de acum. 

Că sunteţi în rătăcire, poftim câteva dovedi pi
păite. Şi fiindcă tocmai 'mi-s'a adus ceaşca de după prând, 
pentru-ce să nu fac începutul cu cafeaua? Ei bine, odi
nioară câtă zăbavă şi muncă pană să se aducă la noi 
din lava şi St. Domingo; astădi însă trăim lume d'albă; 
căci am ajuns, sciut este, să scoatem din măsteacăn lapte, 
din păcură sirup şi să împărţim ghindea frăţesce cu 
porcii (pardon de expresie!). Atâta-'i tot, ca să avem 
belşug de cafea. Şi câte oi şi capre nu trebuiau mulse 
pentru a scoate d'al de untul şi smântână de odinioară! 

Acum însă, în timpul civilisaţiei desăvîrşite, ce înlesnire! 
Lapte de măsteacăn şi niţică făină de cretă şi smântâna-'i 
gata, sau apoi unsoare cu niţel suc de morcovi prăjiţi şi 
untu-'i gata. Astfel purced iscusiţii Americani şi nu a 
lor pagubă este, că n'am ajuns să-'i imităm în asemenea 
plăsmuiri bănoase. Dar' ce n'a fost are să fie. 

Precând petreceam în seminar (n'ar fi pomenit în 
cias rău!) fie-iertatul meu profesor de retorică nu găsia 
cuvinte întru a „slăvi" elocuenţa unui Demostene şi Elia 
Meniat. Vorbă să fie! Pe semne, răposatul n'a apucat 
se cunoască elocuenţa precupeţelor din „Schei", — elo
cuenţa destoinică a face să amuţească trimbiţele Iericho-
nului. Alăturea cu rostul acestor meliţe pururea active, 
cât de pitic apare gângavul Demostene şi Sheridan şi 
Bismarek şi alţii de pănura lor. 

Vechiul cuvânt „meşter" este pe aci să dispară din 
pomelnicul breslelor. Căci astădi nu întâlnesci decât 
meşteri-strică. Meşterii de odinioară s'au înlocuit prin 
m ă i e s t r i sau p r i n c i p a l i , calfele prin s o d a 1 i (dela 
sodă?), ucenicii prin e l e v i şi p r a c t i c a n ţ i . Acest avânt 
al civilisaţiei moderne este însoţit de avantagiuri consi
derabile. Căci precând c o n f e c ţ i o n ă r i i purtau încă 
numele bădăran de croitori, câte sucmane şi rochii pocite 
nu întâlniai! Şi ce treabă bună astădi când fie coada 
fracului d'un cot şi „trena" rochiei cât o cămilă, nici 
habar n'ai, fiindcă astfel prescrie „moda" mai nouă de 
Paris. 

Odinioară nici c'apucai să-'ţi dai cuvântul şi con
tractul era încheiat şi dus în deplinire. Astădi însă ce 
rînduială minunată: contractul să discută mai ântâi şi se 
statoresce între martori, apoi se scrie şi subscrie, se tim
brează şi sigilează, se protocolează, prenotează şi intabu
lează. Ei, dar' la adecă nu-'ţi trebue decât un advocat 
colea „priceput" şi creditorul' se poate şterge pe buze. 

Bieţii neguţători din vremea vechie, prelungă că erau 
osândiţi a sta vecinie după tarabă cu cotul a mână, — 
hait cu ei în puşcărie pe dată-ce se încumetau a pune 
în vândare marfă neplătită. Apoi de, mitocani cum erau 
cu mic cu mare, ei n'apucase să facă descoperirea mo
dernă, în virtutea căreia n'ai decât se „arangiezi" doue-
trei falimente sdravene şi — bani de cheltuială din greu. 

Pe vremea când trăia moşu, fie-iertat, câtă plicti
seală pană să bei niţel vin. De era să „omenească" pre 
cineva, spăla mai ântâi oleica, în care păstrase te miri 
ce, apoi se înarma cu luminare, ciocan şi alte „sarsamuri". 
Pană să se întoarcă din pivniţă şi să închine colea în 
tignă şi cu răgaz, oaspele era nevoit se facă zimbre sau 
să înghită la noduri, treaba lui. De-ai fi răsturnat casa 
cu fundu 'n sus, pahar nu întâlniai. Aşa era pe atunci. 
Cu atât mai fericite timpuri am ajuns noi cu multele 
restaurante, cafenele şi oteluri, care de care mai elegante 
şi îndesuite cu biliarde pompoase, candelabre aurite, mese 
de marmoră şi droaia nesfîrşită a gazetelor de toată mâna. 
De ai de n'ai „mărunţi" şi mai ales de cumva te-a apucat 
sgribureala, te avânţi sfătos, cu peptul scos în fruntea 
cafenelei şi răsfoiesci la gazete oare dearindul. De 'ţi-ai 
uitat portfoiul acasă, n'ai decât să tragi din sprânceană 
şi chelnărul „înţelege" şi-'ţi umblă 'n picior cu spinarea 
mereu încovoiată, de par'c'ai fi putred de bogat. 

Una din înălţimile glorioase, la care s'a avântat timpul 
modern, consistă în măiestria foarte răspândită de a putea 
face datorii cu ridicata şi nu departe pare a fi epoca de 
aur. când bancele vor trimite agenţi din casă 'n casă, 
îmbiând bani pe întrecute ori-cărui nemernic şi chiar 
„crăişorilor" de pe la respântfi. 

„Diecii" de odinioară, ce lighioane opincoase mai 
erau! Din dogmă şi morală încolo, din „ocinaşe" şi 
„Acum slobodesce pre robul tău stăpâne . . . " — sănă
tate Abrud! Dar' nu e mirare, fiindcă pe atunci n'aveau 



se studieze, uf! ca astădi, nici nu era cine se le pre
meargă cu exemplu aşa bun. 

Şi*junii academici oare nu au desevîrşite cunoscinţe 
în toate şi pe la toate? De vrei dovedi, încalecă, mă 
rog, ochelarii pe coama nasului şi te abate ori-şi-când ai 
fi având poftă, — pe la birturi şi cafenele şi desigur că 
are să-'ţi salte pântecele de bucurie vedend întruniţi atâţia 
juni iscusiţi, unii studiând „cărţile" cu temeiu, alţii apă
rând „cassa" de pacoste, earăşi alţii spriginind cu căldură 
industria hameiului, sau ţinând discursuri ingenioase de
spre reformele de introdus în Honolulu, despre amorul 
propriu nevestelor din Scringapatnam, despre baccilii gu
turaiului tătăresc etc. etc. Aşadar' hotărît, că prea multa 
sciinţă 'i-a făcut se nu scie istoria neamului propriu. 

Aşi pute spori exemplele aproape în nesfîrşit, dar' 
fie-'mi permis a me opri, adăugând numai şi numai, că 
graţie timpului modern atât de luminat şi glorios am 
ajuns se vedem plăsmuindu-se din sticlă netrebnică dia
mante, din solzi de pesce mărgăritare, din fasole oloagă 
spumă de mare, din remăşiţele păcurei zăhar, din stelniţe 
parfum, din agrişi şampanie veritabilă etc. etc. 

Mătăuz. 

î n t â l n i r e a . 
(Cu ilustraţiune.) 

Meşter Bartolo, tâmplarul de lungă canalul Lido, 
prin munca strădalnică a sa şi prin buna gospodărie a 
soţiei sale îşi câştigase o stăricică destul de frumoasă. 
Dar' din întreaga lor avuţie partea cea mai aleasă nu 
erau banii, „care ruginesc", nici hainele, „pre care moliile 
le mancă", ci un odor de feţişoară, Nina, frumoasă ca o 
rosă abia îmbobocită, bărbată şi grijitoare, ca şi părinţii 
ei, şi bună, ca pânea de toate dilele. Un cusur însă 
avea, era eam rece de felul ei. Şi fiindcă nu 'i-se aprin
seră de loc călcâiele după cele mustăcioare de flăcăi, 
trecuseră acum douedeci de ani şi ea tot fată mare ră
măsese, căci mulţii peţitori, fiecare avea câte un cusur, 
încât nici unul nu-'i era pe voie. Adese mama dedea 
din cap, câte odată mai scăpa şi câte-o vorbă mai aspră, 
Nina însă, rămânea rece şi indiferentă, se retrăgea în 
odăiţa din fund, cosea bărbătesce şi nici habar n'avea de 
trecătorii, care priviau cu dor înspre casa, unde Nina 
cea frumoasă sta ascunsă ca o fată de împărat din 
poveste. 

Intr'o di înse veni Vittorio, noul gondolier al conte
lui din piaţa învecinată, la meşter Bartolo cu coperişul 
gondolei, care avea trebuinţă de reparatură. Băiat fru
mos, cu miere pe buze, cu ochi drăcoşi, dar' şi om cu 
inima la loc, pănă-ce meşter Bartolo repara lemnăria şi 
pănă-ce Nina, care şi ea eşi pe platformă pentru a re
para ce era de reparat la catifeaua învelişului, nu întimpinâ 
multă greutate se între 'n vorbă cu frumoasa fată a 
tâmplarului. O vorbă dă doue, şi cele doue, nouă şi, 
fără se scii cum, ghiaţa din giurul inimei Ninei se topi, cum 
ceara se topesce în faţa focului. De aci 'ncolo Vittorio 
mai adese-ori îşi făcea calea pe dinaintea casei meşterului, 
ear' Nina afla dintr'odată, că prea e închis aerul din 
odae, şi că mai bine e pe platformă, la aerul răcoros, ce 
vine dinspre mare. Cu nerăbdare căuta ea acum într'acolo, 
de unde scia, că are se vie scumpul ei Vittorio, şi cu 
nespusă înduioşare căuta în urma lui, când dispărea 
după colţul canalului. Care a fost sfîrşitul, nu e greu 
de ghicit. Nu mai trecu mult şi meşter Bartolo avu 
un ginere harnic, ear' Nina un bărbăţel, care o adora. 

Biserică, şcoală, educaţiune. 
— Stipendii. Consistorul archidiecesan din Sibiiu escrie 

concurs pentru un stipendiu de 100 fl. din fundaţiunea 
„Francisc-Iosefină" şi trei stipendii de câte 60 fl. din 
fuudaţiunea „Cologea" pentru studenţi de ori-ce cate
gorie. Suplicele sûnt a se adresa la consistorul numit 
pană la 26 August v. a. c. — Internat pentru instruarea 
în gospodărie. Pentru a înstrua fetiţe din clasa de mijloc 
a societăţii românesc! în menagiul casei (pregătirea de 
mâncări, spălatulr şi călcatul de albituri), precum şi în di
ferite lucruri de mână (croirea şi coaserea de tot felul de 
albituri şi vestminte, cultivarea de legumi etc.), ce cad în 
sfera unei bune econoame şi pentru a le complecta cu
noştinţele câştigate în şcoală, se primesc în internatul 
„ R e u n i u n e i f e m e i l o r r o m â n e d i n B r a ş o v " 
fetiţe române, care au absolvat cel puţin 3 clase pri
mare şi vor fi împlinit cel puţin 12 ani. Taxa pentru 
întreţinere şi instrucţiune este 12 fl. pe lună, plătiţi 
anticipativ. Fetiţe orfane şi sărace vor fi primite gra
tuit. Find restrîns numărul elevelor ce se pot primi, 
insinuările au să se facă cel mult pană în 20 August 
v. a. c. la presidenta reuniunei, dna A g n e s D u ş o i u , 
de unde se pot lua şi informaţiuni mai deaproape. — 
Congresul provisor al archidiecesei gr.-or. din B u c o 
v ina , în urma prea înaltei hotărîri a Maiestăţii Sale, de 
dto 19 Iulie a. c , s'a convocat, după-cum împărtăşesce 
„Gazeta Bucovinei", pe diua de 20 S e p t e m v r i e n. a. c. 
Preşedintele terii, contele P a c e , în înţelegere cu Emi
nenţa Sa metropolitul S i l v e s t r u , a fixat următorii ter
mini pentru a l e g e r e a d e p u t a ţ i l o r c o n g r e s u l u i : 
1. Pentru comunele bisericeşti opidane şi rurale diua de 
29 August 1891. Pentru comunele bisericeşti orăşeneşti 
Cernăuţi şi suburbii, Seret, Rădăuţi, Suceava şi Câmpu
lung diua de 31 August 1891. 3. Pentru patronii pri
vaţi diua de 2 Septemvrie 1891. 4. Pentru cele patru 
colegii electorale preotesei diua de 4 Septemvrie 1891. 
Lista alegătorilor pentru patronii particulari, prescrisă în 
§-ul 23 al legii electorale, se va publica în diarul oficios 
al guvernului. 

Literatură şi sciinţă. 
— _SaykrL_rx> vestire indică din Mahabarata, traducere \ 

de GT~TjrT5uic ă , c u o prefaţă de Joan S l a v i c i , ţoc-
mafj^paruTlă~^a5nu/ediţia autorului, cuJjparul „Insti- / 
tutului Tipografic". — Dl. T e o d o r D a u l , învăţător în/ 
Somoscheş, cunoscut şi publicului foii noastre prin câteva 
publicaţiuni dintr'însa, face o invitare de prenumeraţiune 
la o colecţiune de poesii şi poveşti naţionale şi popo
rale, pre care voiesce să Ie tipărească. Această publica-
ţiune va purta numele; „ P o e s i i n a ţ i o n a l e " , „Po
v e ş t i l e B i h o r u l u i " şi „ F l o r i l e d e l à c â m p i e " , 
având a îndeplini, după-cum arată invitarea, o lacună în 
istoria literaturei poporale. — ioo doine şi strigături, 
culese din gura soldaţilor români din ţeara Ardealului, 
de S t e f a n M u n t e a n u , suboficer c. şi r., a apărut în 
librăria Ciurcu din Braşov. Preţul 12 cr. v, a. — L a 
concursul literar al „Asociaţiunei transilvane" s'au pré
sentât următoarele lucrări: O colecţiune de poesii popo
rale inedite, de D. Almaş; un tractat istoric; o lucrare 
economică; o colecţiune de poveşti ardeleneşti; higiena 
copilului delà nascere pană la anul al 7-lea al etăţiii; o 
colecţiune de colinde, strigături şi ghicituri; o colecţiune 
de poveşti. Cu darea de părere asupra lor s'a însărcinat 
o comisiune în persoanele membrilor din comitet : Dr. Ila-
rion Puşcariu, Z. Boiu, I. Popescu, I. V. Russu şi Dr. I. 
Crişianu. — Pentru scoaterea în tipar a tuturor scrie
rilor lui M. Kogălniceanu s'a compus un comitet din 
dd. : B. P. Haşdău, V. A. Urechiă, Al. Odobescu ş. a. 



Teatru, musica şi arte preste tot. 
— Restaurări artistice. Iconostasul din biserica sf. 

Paraschive din Cernăuţi, distrus prin foc în primăvara 
anului acestuia, a fost restaurat, după-cum citim în „Ga
zeta Bucovinei", de pictorul diecesan prof. E. M a x i m o -
v i c i , ear' sculpturile au fost executate de sculptorul aca
demic dl. I o a n P î ş 1 e a. Icoanele şi sculpturile au succes 
pe deplin. — Cumpărări de tablouri. Ministerul de culte 
şi instrucţiune publică din România a cumpărat pentru 
pinacotecele din Bucureşti şi Iaşi mai multe din tablou
rile cunoscutului pictor Th. A m a n . 

H i g i e n a . 
— îmbunătăţirea apei de beut. Pentru îmbunătăţirea 

apei de beut se aplică fel şi fel de mijloace: filtrare, 
amestecare cu siropuri şi dulceţuri, amestecare cu vin, 
cognac • şi suc de lămâie, amestecare cu permanganat de 
kalium ş. a., dar' toate aceste mijloace nu contribue a 
îmbunătăţi apa însăşi, ci numai gustul ei, căci nici prin 
micul adaos posibil de permanganat de kalium sau de 
cognac, nici prin filtru nu se pot depărta şi nimici b a c 
t e r i i l e , care apa stătută sau din funtâni rele o fac pă
gubitoare sănătăţii. Cel mai sigur şi totodată şi cel mai 
simplu mijloc de a îmbunătăţi apa este: să o f e r b e m 
cam o jumătate de oară. Apa feartă însă nu are gust 
plăcut. Ii putem îmbunătăţi gustul amestecându-o cu 
aer, prin aceea, că o batem timp mai îndelungat în un 
vas deschis cu o măturice, sau prin aceea, că o ames
tecăm cu siropuri, cognac, suc de lămâie etc. Pentru 
cei, care nu dispun de astfel de lucruri, fac un foarte 
bun serviciu p o a m e l e u s c a t e , mai ales perele. Luăm pe 
un litru de apă cam 50 grame felii de pere uscate, pre 
care le ferbem pănă-ce se moaie cu desăvîrşire, apoi stră-
curăm această zamă şi o punem la un loc să se răcească. 
Limpedită, această fluiditate gălbue, o putem folosi la 
beut, avend gust plăcut şi răcoritor şi fiind şi altcum 
priincioasă sănătăţii. In timpul acesta al ferbinţelilor de 
vară mijlocul arătat de a îmbunătăţi apa de beut, va fi 
binevenit, mai ales acolo unde nu se prea află apă de 
funtână bună de beut. 

Cronica septemânii. 
— Desbátenle asupra proiectului de reformă a admi-

nistraţiunii nu vor se dee deloc înainte. Deputaţii din 
stânga îşi continuă atitudinea lor obstrucţionistă. Pentru 
a scăpa din încurcătură ministrul-president contele S"za-
p á r y a invitat la 29 Iulie pre şefii partidelor la o con-
ferenţă, în care le-a făcut propunerea de compromis: că 
dacă s'ar vota cei d'ântei §§. primi ai proiectului, care 
cuprind principiile generale, el ar fi învoit să între la mi
jloc o pausă de mai multe săptămâni în desbaterile par- i 
lamentului. Şefiii clubului partidului celor din 48 şi al ! 
clubului partidului independenţei au declarat, că se vor 
pronunţa numai după consultarea membrilor clubului, din 
care fac parte. Cluburile consultate, au declarat a nu 
primi această propunere de compromis. în urma ace
stora ministrul-president a făcut în clubul liberalilor pro
punerea, ca după primirea §-lui 1 din proiectul de reformă | 
a administraţiei, la §. 2 se se presente un amandament j 
de cuprinsul, ca ministrul de interne sé fie avisat sé pre- ¡ 

sente deodată, în conformitate cu principiile cuprinse în 
§. 1, un proiect de lege despre organele administrative, 
unul despre autonomia comitetelor, altul despre determi
narea cercului de activitate al comitetului administrativ 
şi altul despre tribunalele administrative. După primirea 
§-lui 2 cu amandamentul amintit se urmeze a treia citire 
şi trimiterea proiectului la casa magnaţilor. După aceea 
desbaterile camerei deputaţilor se vor curma pe câtva 
timp. Oposiţiunea însă combate din răsputeri acest aran-
giament, pre care-'l privesce numai de o stratagemă a 
partidului guvernului. Situaţiunea cam penibilă, în care 
a ajuns guvernul din causa proiectului de reformă admi
nistrativă, pare a se încurca şi mai mult prin împregiu-
rarea, că ministrul de honvedi, baronul F e j e r v â r y, din 
incidentul afacerii U g r o n - U z e l a c , în care dînsul ar 
sta mai mult în partea corpului oficerilor, decât în a celor 
ce au vederile lui Ugron, ar fi ameninţat cu retragerea sa 
din minister. Comisiunea de imunitate exmisă în afacerea 
Ugron-Uzelac nu s'a pronunţat încă, şi se dice, că nu se 
va pronunţa, pănă-ce nu 'i-se va comunica textul autentic 
al vorbirei comandantului din Zagrabia, B e c h t o l s h e i m , 
care să fi declarat purtarea oficerilor de aprobată şi de 
locurile înalte. — în şedinţa dela 1 August ministrul-
president contele Szapary a răspuns la interpelaţiunile 
deputaţilor I. K a a s şi U g r o n în afacerea concesiunii 
pentru înfiinţarea unui teatru g e r m a n în Budapesta. în 
acest răspuns dînsul a declarat, că după artic. de lege 
X X X V I , din 1872 concesionarea teatrelor nu e pendentă 
de aprobarea guvernului. Astfel concesiunea dată de 
consiliul municipal pentru întemeierea unui teatru german 
a ajuns la valoare de drept. Răspunsul a fost luat 
la cunoştinţă. — La instalarea c o m i t e l u i - s u p r e m 
al comitatului Sibiiului, G u s t a v T h a l m a n n , întem-
plată la 30 Iulie n., după salutarea ce 'i-s'a făcut în 
numele c o m i t a t u l u i de protonotarul C. T o b i a s în 
limba statului, a urmat cea în numele Saşilor, din partea 
dlui Dr. W. B r u c k n e r în limba germană, apoi cea în 
numele Românilor prin dl. Dr. A. B r o t e în limba română 
şi cea în numele Maghiarilor prin dl. Z â g o n i . Dl. Dr. 
A. Brote a accentuat între altele, că lealitatea Românilor 
faţă cu Preaînaltul tron şi faţă cu legile existente fiind 
deasupra ori-cărei îndoieli, noul comite va pute constata, 
că Românii nu doresc nimic mai ferbinte, decât delătu-
rarea pedecilor existente, pentru-ca şi Românii se poată 
conlucra pe toate terenele la prosperarea patriei, că în
deosebi noul comite-suprem nu va da mână de ajutor la 
călcarea disposiţiilor art. de lege 44 din 1868 despre 
egala îndreptăţire a naţionalităţilor, şi că elementul român 
să fie după cuviinţă considerat în toate afacerile admini-
straţiunii. — Visita escadrei franceze, făcută în portul 
rusesc dela Kronstadt, şi festivităţile, cu care această es
cadră a fost primită nu numai de cercurile mai înalte, 
ei şi de poporaţiune, au făcut se se avanseze în public, 
mai ales din partea presei engleze, scirea, că s'ar fi şi 
subscris un tractat formal de alianţă franco-rusă, care ar 
fi fost presentat de admiralul G e r v a i s , purtând semnă
tura presidentului republicei şi a miniştrilor francezi, ear' 
din partea Rusiei semnătura miniştrilor. Factori autori-

j tativi francezi însă nu confirmă această scire. Totuşi atâta 
I nu se poate trage la înddială, că chiar deşi nu se va fi 

încheiat un tractat formulat în paragrafi, totuşi comu
niunea de interese ruso-frânceze au primit o expresiune 
mai precisă, ca pană aci. — Visita regelui Serbiei la 
curtea imperială rusă s'a făcut şi ea tot pe timpul, când 
a petrecut escadra franceză în apele Mării-Baltice. Tinărul 

I rege a fost primit cu multă afabilitate. După această 
j visită va urma o visită a dînsului la curtea imperială din 
| Viena. 
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